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réni indagar la seva gràcia, pera poguerla estam­

par en Ics serioses columnes de L 'ULL, a fi y 

efecte d'ofrendarli nostre consolador homenatje 

cu prenda de la seva interesant y pistonuda 

bellesa. 

L'ULL, li besa ceritnoniosatnent les mans, els 

peus y... tot lo que ella vulgui, no dubtant que'ns 

sabia correspondre d'igual manarà. 

Fa pocs dies que en el carrer de Sant Esteve 

s'hi ha obert una nova casa de barrets. Els se­

nyors podeu anarhi sens escrúpuls de cap mena. 

Consti que uf» fem propaganda. 

Adrcssém la nostra més sincera felicitació a 

n'el distingit butlletí agrícol del partit d'Olot, que 

porta per titol Vitalitat, en vista de que's preocu-. 

pa tant de les llevórs, conreus y de la pagesia 

en general. Seguint f interessant camí de la agri­

cultura, ben prompte alcançarj els fins per que 

va ésser fundat. 

AVISOS IMPORTANTS 

En el primer nombre de L 'ULL es posava en 

coneixement dels que desitjessin coloborarhi qu'en 

viessin els originals a la Central de Correus per 

la cèdula 307. Avui com que hi ha hagut un cambi 

de circunstancias que forsosament havem d'aten­

dre, s'ha determinat que l'adressa' sigui aquesta: 

Sr. Director de L 'ULL. Olot. 

—Persones hi ha, qu'lian preguntat à L ' U L L 

ahont té la redacció. No ho diu ni gosa oferilshi 

per ésser en un lloc bastant escusat, pró per les 

relacions periodístiques poden dirigirse a l'im-

prempta d'en P, Aubert, y per lo demés... ja s'ha 

dit més amunt. 

AVIS ENCARA MES IMPORTANT 

L ' U L L admet articles en francès, perqué'l seu 

director domina perfectament aquesta llenga. 

CORRESPONDÈNCIA 

S. P. — El seu article, es més propi pera insertarse 

en El Progreso o en una Fulla Serdfica, que'n el 

nostre periòdic. No'n volem d'articles seriós. * 

J. S. P. — Aprofitarem algunes idees boniques 

del seu trevallet; de lo restant ja veu que'n parlem 

en el present número." ; '.,. * 

ÍJÍS-ZÍSS. —- Aqui no volem insultar a ningú, y 

menys de marino, que's un insult que denigra à l'home. 

Pepet de Mús;—Lo que'ns envia va molt llatí. Es-

crigi forsa, que hu fa molt bé. 

Nyanyo. — Això no pot anar ni ab rodes, ni ab 

lavativas. > • ' • . ' 

Tut. — Aprofitarem alguna cosa. 

Bony.—Els seus dibuixos no'ns, han agradat gens. 

N. B., A. B., J. T., V. G. y A. P. Com ja veuen 

en la secció d'eUllades»» ens ocupem de la carta 

qu' han enviat. ( 

Car-ay.—-Vagi al seudónim. 

Net.—Esta de broma.fula, vostè. 

Lhís. — iSi'hs fa por El Deber? í;ugi, home, fugi.' 

Poca solta. — Y tan poca, com ne té! 

Beneyt. — Estudií forsa; y quant hagi estudiat, veu-

rém. Per ara no.hi yolém saber res, ab vostè. 

Noy.—Te ganas de fense ficar & la presó. 

Fulet.—Es d'una malícia ignocent. 

M. M. No sabem llegir jeroglífics, 

Car-ay. — Lo rebut derrerament, ens ha agradat 

tant, que si no va ara, es per excés d'original. iQuina 

diferencia del primer! Ho guardem pel número vinent. 

Kim. — No ya. 

Nas. — Lo mateix }i diem. 

Tirol, —jüf! això es brut à més no poguer. 

Jún. — Ja-'n necessitem un de versaire.pro aquet no 

es pas vostè. 

Patatero. — La seva Droma'ns costaria una pila 

de diners. "• . 

Ullet. —iL'hi fà mal l'ull? Doncs posishi la mà" 

(Quèdan cosas per constestar) 
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Tipografíe de Pere Aubert.— Carmen, 11 Olot. 


